ZMLUVA
o nhajme reklamnych pléch

(dalej len “Najomna zmluva”)

uzatvorena medzi zmluvnymi stranami:

0.1

0.2

Cast' A
Zakladné ustanovenia

Prenajimatel’

Central Shopping Center, a. s,
Namestie Mateja Korvina 1

811 07 Bratislava

Slovenska republika

ICO: 46 872 884
IC DPH: SK2023619895
zapisana v obchodnom registri Okres-

ného sudu Bratislava |, oddiel Sa, viozka
¢. 5631/B

V zastupeni:

ECE Projektmanagement Bratislava,
S.r.o.

Metodova 6

821 08 Bratislava

Slovenska republika

ICO: 35 940 662

IC DPH: SK2022030461

Zapisana v obchodnom registri Okres-
ného sudu BA |, oddiel Sro, vlozka ¢islo:
36441/B, zastupena panom Marianom
Hornyakom a pani Evou Cabadajovou na
zaklade substituCnej plnej moci

(dalej len ,Prenajimatel)

Najomca:

Bratislavska vodarenska spolo¢nost,
a.s.

PreSovska 48

826 46 Bratislava

ICO: 35850370

DIC: 2020263432

IC DPH: SK2020263432

Between the Parties the following
LEASE CONTRACT

concerning advertising spaces

(hereinafter referred to as “Lease Contract®)

0.1

0.2

is hereby entered into:

Part A
Basic Provisions

Lessor:

Central Shopping Center, a. s,
Namestie Mateja Korvina 1

811 07 Bratislava

Slovak republic

Company ID: 46 872 884

VAT ID: SK2023619895

incorporated in the Companies Register
kept by the Municipal Court in Bratislava
I, Section Sa, File No. 5631/B

Represented by:

ECE Projektmanagement Bratislava,
S.r.o.

Metodova 6

821 08 Bratislava

Slovak republic

Company ID: 35 940 662

VAT ID: SK2022030461

incorporated in the Companies Register
kept by the Municipal Court in Bratislava
I, Section Sro, File No. 36441/B, repre-
sented by Mr. Marian Hornyak and Mrs.
Eva Cabadajova based on the substi-
tutional power of attorney

(hereinafter referred to as “Lessor®)
Lessee:

Bratislavska vodarenska spolo¢nost,
a.s.

PreSovska 48

826 46 Bratislava

ICO: 35850370

DIC: 2020263432

IC DPH: SK2020263432



Zapisana v obchodnom registri Okres
ného sudu Bratislava I, Sekcia Sa,

vlozka €. 3080/B
(dalej len ,Najomca“)

0.3 Majetok:

0.4
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1.2

1.3

2.1

Nebytovy priestor €. O 01 nachadzajuci
sa na prvom podzemnom az tretom nad-
zemnom podlazi budovy — nakupné cen-
trum s podzemnymi parkovacimi sta-
tiami, umiestnenej na pozemku s parc.
€. 10555/2, zapisany na LV &. 4277 ve-
denom Katastralnym uradom v Brati-
slave, Okresnym uradom Bratislava —
katastralny odbor ,okres Bratislava I,
obec Bratislava — m. ¢. Ruzinov, katas-
tralne uzemie Nivy. Supisné Ccislo II.
17904, orientacné Cislo je Metodova 6.

(dalej len “Nakupné centrum”)

Predmet Najmu:

Najomca si prenajima plochu v ramci
Nakupného centra za u¢elom marketin-
govej kampane:

Polep plachty na LED bilboard

Predmet najmu je vyznaCeny Cervenou
farbou v prilozenom plane tvoriacom

prilohu €. 1.

Mesaéné najomné, pausalne sadzby:
Predmet ngjmu (najomné):
330,- EUR bez DPH

VedlajSie pausalne naklady:
0,00 EUR

Pausalne naklady na elektricku ener-
giu: 10,00 EUR

Celkovo mesacne: 340,- bez DPH

Registered in the Commercial Register of

the Bratislava |, Section: Sa,
File No. 3080/B

(hereinafter referred to as “Lessee®)

0.3

0.4

1.
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1.2

1.3

Uéel najmu, sposob uzivania pred- 2.

metu najmu

Ugel najmu:

2.1

Property:

Non-residential premise No. O 01 on
first underground floor up to third up-
per floor of the building — shopping
centre with underground parking, built
on plot No. 10555/2, registered in the
deed No. 4277 kept by the Cadaster
Office in Bratislava, District Office Bra-
tislava — cadaster department, district
Bratislava Il, municipality Bratislava —
Ruzinov, cadaster area Nivy. Descrip-
tive number is Il. 17904, house orien-
tation number is Metodova 6.

(hereinafter referred to as “Shopping
Centre®)

Leased Subject:

The Lessee rents a branding space
around Shopping Centre for the pur-
pose of marketing campaign:

LED bilboard

The Leased Subject is edged in red
in the plan enclosed as Annex1.
Monthly rents, flat rates:

Leased Subject (rent): 330,- EUR no
VAT

Ancillary costs flat rate: 0,00 EUR
Electricity costs flat rate: 10,00 EUR
Total monthly: 340,- EUR no VAT
Purpose of the Lease, use of the

Leased Subject:

Purpose of the Lease Contract:



2.2

3.1

3.2

3.3

4.1

4.2

4.3

Reklamna koncepcia je detailne opi-
sana v sulade so Specifikaciou jej rea-
lizacie v prilohe €. 2. Najomca nie je
opravneny odchylit sa od tejto koncep-
cie bez suhlasu Prenajimatefa. Pri-
pustna je iba imageova reklama.

Uzivanie:

V zaujme vSetkych najomcov v Nakup-
nom centre, je Ngjomca povinny a za-
roven opravneny uzivat Predmet na-
jmu v sulade s ustanoveniami Najom-
nej zmluvy.

Doba najmu

Zaciatok doby najmu: 01. 11. 2022

Ukonéenie doby najmu: 31. 12. 2023

Den odovzdania Predmetu najmu:
01.11. 2022

Casti Najomnej zmluvy:

N&jomna zmluva — Cast' A (Zakladné
ustanovenia) [ X ]

N&jomna zmluva — Cast B (VSeo-
becné podmienky) [ X ]

Planovacia dokumentacia [ X ]

V Bratislave, dria / on 11.10.2022

Za ECE Projektmanagement Brati-

slava s.r.o.

Marian Hornyak Eva Cabadajova, na

zaklade substitunej plnej moci

2.2

3.1

3.2

3.3

4.1

4.2

4.3

The advertising concept is described
in detail in accordance with the speci-
fications of execution enclosed as An-
nex 2. The Lessee shall not be entitled
to deviate from this concept without the
consent of the Lessor. Only image ad-
vertising shall be admissible.

Use:

In the overall interest of all lessees of
the Shopping Centre, the Lessee shall
be obliged but also only entitled to use
the Leased Subject in accordance with
the provisions of the Lease Contract.

Rental period:

Commencement of the rental period:
01. 11. 2022

End of the rental period: 31. 12. 2023

Day of handover of the Leased Sub-
ject: 01. 11. 2022

Parts of the Lease Contract:

Lease Contract - Part A (Basic Provi-
sions) [ X ]

Lease Contract — Part B (General
Conditions) [ X]

Planning Documetation [ X ]

V Bratislave, drfia/ on 11.10.2022
Ndjomca / Lessee

Bratislavska vodarenska spolo¢nost,
a.s.



Priloha €. 1 — Planovacia dokumentacia
Annex 1 - Planning documentation

Priloha &. 2 — Specifikacia realizacie
Annex 2 — Description of execution
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3.1

Cast'B
VSeobecné podmienky najmu re-
klamnych pléch

Predmet najmu

Predmet najmu uvedeny v Casti A Najomnej
zmluvy je blizie ur€eny v priloZzenej planovacej
dokumentacii, tvoriacej neoddelitelnu Cast
Najomnej zmluvy.

Néjomca je povinny zabezpelit si reklamné
prostriedky a musi pripravit Predmet najmu na
jeho prevadzkovanie na vlastné naklady a zis-
kat v8etky potrebné uradné povolenia a licencie
spojené s jeho prevadzkou, pokial sa tieto
povolenia a licencie vztahuju k osobe Najomcu
alebo k jeho spolo€nosti.

Predmet najmu méze byt pouzity len na ucely,
ktoré su uradne, zakonne a zmluvne pripustné.
Akékolvek povolenia, ktoré su potrebné k
vykonu reklamnej €innosti Ngjomcom, musi
Néjomca ziskat na vlastné naklady. Ndjomca
musi splnit vSetky uradné, zakonné a technické
predpisy potrebné pre planované vyuzitie na
vlastné naklady a je povinny nahradit Pre-
najimatelovi Skodu za pripadné neskorsie ulo-
zené povinnosti. Na ziadost Prenajimatela je
Néjomca povinny predloZit prisludné osvedce-
nie o skuSkach od vSeobecne uznavaného
znalca. Prenajimatel méze stanovit Ngjomcovi
primeranu lehotu na splinenie vySSie uvedenych
povinnosti. Ak lehota uplynie bezvysledne,
alebo ak miesto pobytu Najomcu nie je zname,
mbze Prenajimatel vykonat potrebné opatrenia
na naklady Najomcu.

Akékolvek stavebné zmeny a / alebo instalacie
Najomcu v Predmete najmu vyzaduju pred-
chadzajuci pisomny suhlas Prenajimatela.

Ak Prenajimatel potrebuje Predmet najmu na
iné ucely (napr. v pripade rekonstrukcie alebo
rozSirenia Nakupného centra), alebo ak organy
verejnej moci alebo organy Statnej spravy ulozia
povinnost premiestnenia Predmetu najmu,
Néjomca prehlasuje, Ze uz v tejto faze suhlasi s
premiestnenim Predmetu najmu do iného
primeraného priestoru. Na presnom umiestneni
nového Predmetu najmu sa zmluvné strany
dohodnu.

Konkurencia

Zmluvné strany vyhlasuju, Zze Najomca nema
pravo dozadovat sa exkluzivity.

Doba najmu / Ukoncenie zmluvy

Najomna zmluva je uzavretd na dobu urcitu
uvedenut v Casti A. Najom zaé&ne plyn(t tak ako
je to definované v Casti A tejto Najomnej
zmluvy. V pripade omesSkania s prevzatim
Predmetu najmu zo strany Najomcu, zacne
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3.1

Part B
General Conditions for the letting of
advertising spaces

Leased Subject

The Leased Subject referred to in Part A of
the Lease Contract is identified in the
enclosed planning documents as an integral
part of the Lease Contract.

The Lessee shall procure the advertising me-
dia and prepare the Leased Subject ready for
operation at his own expense and obtain all
necessary public permits and licences insofar
as these refer to the person of the Lessee or
his company in connection with his operation
himself or at his own expense.

The Leased Subject may only be used for
purposes which are officially, legally and con-
tractually admissible. Any permits which are
necessary for the advertising of the Lessee
shall be procured by the latter at his own ex-
pense. The Lessee shall fulfil all official, legal
and technical provisions required for the
planned use at his own expense and indemni-
fy the Lessor against any conditions possibly
imposed on the latter. At the request of the
Lessor, the Lessee shall submit relevant test
certificates of a generally recognised expert.
The Lessor may set an appropriate period of
time for the Lessee to meet the aforemen-
tioned obligations. If the period expires
without result or if the place of residence of
the Lessee is not known, the Lessor may
have the necessary measures carried out at
the expense of the Lessee.

Structural alterations and/or installations by
the Lessee shall require the prior written con-
sent of the Lessor.

If the Lessor needs the Leased Subject for
other purposes (such as in the event of re-
structurings or extensions of the Shopping
Centre) or if changed official conditions im-
pose a relocation, the Lessee declares al-
ready at this stage his consent to a relocation
of the Leased Subject to another adequate
space. Concerning the precise location of the
new Leased Subject, the contracting parties
shall reach an agreement.

Competition

The contracting parties hereby agree that the
Lessee cannot rely on any protection from
competition whatsoever.

Rental period/termination

The Lease Contract shall be entered into for
the fixed term mentioned in Part A. It shall
commence as defined in Part A of this Lease
Contract. In the event of late acceptance by the
Lessee, the Lease Contract shall commence
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najom plynut odo dfia, ako by doslo k prevzatiu
Predmetu najmu bez omeSkania. Najomna
zmluva kon¢i uplynutim doby najmu urenej v
Néjomnej zmluve, bez toho aby bolo potrebné
akékolvek oznamenie o ukonceni.

Moznost ukonéit Najomnd zmluvu formou
vypovede, najma z dovodov neplatenia Na-
jomného, sa riadi platnymi pravnymi predpismi
a to najma § 679 obclianskeho zakonnika.
Sumy, ktoré maju byt zaplatené za vedlajSie
pausalne naklady budu povazované v tejto
suvislosti za neoddelitelnu sucast’ Najomného.

Okrem toho, pre ukoncenie Najomnej zmluvy
bez predchadzajuceho upozornenia Prenaji-
matefom su dostatoéné dévody povaZzované za
existujuce, ak Najomca v Prenajimatelom
vhodne stanovenej lehote nenapravi porusenie
podstatnej zmluvnej povinnosti (napr. ne-
opravneny prevod drzby tretej strane)

Vypovedanie Najomnej zmluvy je pripustné
najneskor na treti pracovny defi kalendarneho
Stvrtroka k okamihu uplynutia nasledujuceho
kalendarneho Stvrtroka, avSak najskér k oka-
mihu uplynutia 12. mesiaca po zacati platnosti
Najomnej zmluvy.

Akékolvek ukonéenie Najomnej zmluvy musi
byt v pisomnej forme, inak je neplatné.

Ak po uplynuti doby najmu podla Najomnej
zmluvy Najomca nadalej uziva Predmet najmu
zmluvné strany vyhlasuju, Ze ustanovenie § 676
ods. 2 Obcianskeho zakonnika sa nepouzije.

Odovzdanie, montaz a demontaz

Najomca vyhlasuje, Zze sa pred prevzatim
Predmetu najmu oboznamil so stavom Pred-
metu najmu a v takomto stave ho od Prenaji-
matela prebera.

Montazne a demontazne prace musia byt vy-
konané mimo otvaracich hodin Nakupného
centra.

Najomné, vedlajsie naklady, dan z pridanej
hodnoty

Najomné

Najomné a vSetky ostatné sumy splatné podla
Najomnej zmluvy musia byt zaplatené najne-
skoér 30 kalendarnych dni pred driom zacatia
najmu.

Ak doba medzi uzavretim Najomnej zmluvy a
zaciatkom najmu je menej ako 30 kalendarnych
dni, musi Najomca uhradit vSetky splatné sumy
podla Najomnej zmluvy do 5 pracovnych dni od
uzavretia Najomnej zmluvy, ale najneskér do
dfia zacatia najmu.

3.2
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3.4

3.5
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on the day on which it would com any notice of
termination

The right to termination with immediate effect,
in particular on grounds of failure to pay rent,
shall be governed by the statutory provisions in
particular § 679 of the Civil code. The amounts
to be paid for ancillary costs flat rates shall be
treated in this connection as integral parts of
the rent.

As for the rest, good and sufficient grounds for
termination without notice by the Lessor shall
be deemed to exist, if the Lessee fails, despite
a written reminder, to meet material
obliga—tions within an appropriate deadline set
by the Lessor (e.g. unauthorised transfer of
possesTsion to third parties).

The termination shall be admissible no later
than on the third working day of a calendar
quarter to the expiration of the next calendar
quarter but not before the expiration of the 12th
month after the commencement of the Lease
Contract.

Any termination shall not be valid unless in
writing.

If after the expiration of the term of the Lease
Contract, the Lessee continues to use the
Leased Subject, the Parties hereby declare that
§ 676 section 2 of the Civil Code shall not apply.

Handover, mounting and dismantling

The Lessee declares that before the handover
of the Leased Subject he acquainted himself
with the state of Leased Subject and in this
state the Lessee takes the Leased Subject
over.

The mounting and dismantling work must be
carried out outside the opening hours of the
Shopping Centre.

Rents, ancillary costs, value-added tax

Rents

The rent and any other amounts payable under
the Lease Contract shall be paid no later than
30 calendar days before the commencement of
the Lease Contract.

If the period between the conclusion of the
Lease Contract and the commencement of the
Lease Contract amounts to less than 30 cal-
endar days, the Lessee shall pay all the
amounts due under the Lease Contract within 5
working days of the conclusion of the Lease
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5.3

7.1

7.2

7.3
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a)

Pausalna sadzba pre vedlajSie naklady a na-
klady na elektricku energiu

Prenajimatel je opravneny kedykolvek stanovit
novu pausalnu sadzbu pre vedlajSie naklady a
naklady na elektrickl energiu, ak dohodnuté
pausalne sadzby uz nepostacuju na pokrytie
skuto€énych nakladov.

Dan z pridanej hodnoty

Jednotlivo aplikovatelné dane z pridanej hod-
noty su pripo€itané k sumam splatnym podla
tejto Najomnej zmluvy. Dan z pridanej hodnoty
musi byt uvedena na fakture separatne.

Udrzba a oprava reklamnych prostriedkov

Néjomca je povinny trvalo udrziavat’ nainstalo-
vané reklamné prostriedky v atraktivnom a Cis-
tom stave na vlastné naklady a zabezpedit
primeranu starostlivost, udrzbu a opravy, vy-
konavat dekorativne opravy a - ak je to po-
trebné - zabezpedit ich vymenu. Akékolvek
poskodenia a / alebo vady, ktoré sa vyskytnu,
musi Najomca ihned odstranit - avSak az po
predchadzajucej dohode s Prenajimatelom.

Zodpovednost’ Najomcu za Skodu

Néjomca zodpoveda za Skodu spdsobenu nim
alebo nim poverenymi osobami bez ohfadu na
zavinenie.

Prenajimatel méze poziadat Najomcu, aby
okamzite odstranil Skodu, za ktoru zodpoveda v
stulade s bodom 7.1 Casti B a Najomca je
povinny ju odstranit.

Ak je Prenajimatel povinny odstranit Skody na
alebo v Nakupnom centre alebo v suvislosti s
Predmetom najmu, musia mu byt takéto Skody
bezodkladne oznamené. Za akékolvek dalSie
S8kody vzniknut¢é z dbvodu neskorého
oznamenia zodpoveda Najomca.

Naroky Prenajimatela voci Najomcovi vyplyva-
juce zo zmeny alebo zhorSenia stavu Predmetu
najmu sa premlCuju v sulade s prislusnymi
ustanoveniami Obchodného zakonnika.

Vratenie Predmetu najmu

Po ukonceni Najomnej zmluvy je Najomca
povinny vratit Predmet najmu za splnenia
tychto podmienok:

VSetky vstavby rovnako ako vSetko prislusen-
stvo a inStalacie Najomcu, rovnako ako vSetky
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7.1

7.2

7.3

7.4

a)

Contract, but no later than by the commence-
ment of the Lease Contract.

Flat rate for ancillary costs and electricity costs

The Lessor shall be entitled at all times to fix a
new flat rate for ancillary costs and electricity
costs if the agreed flat rates are no longer suf-
ficient to cover the actual costs.

Value-added tax

The respectively applicable value-added tax
shall be added to the amounts payable under
this Lease Contract. The value-added tax shall
be shown separately on the invoice.

Maintenance and repair of the advertising
media

The Lessee shall keep the installed advertising
media permanently in an attractive and clean
condition at his own expense, and ensure the
corresponding care, maintenance and repair,
carry out decorative repairs and - as far as
necessary - replace the facility. Any damages
and/or defects occurring must be removed
immediately - subject to prior co-ordination with
the Lessor.

Liability of the Lessee

The Lessee shall be liable for damage caused
by him or his vicarious agents unless the Les-
see and his vicarious agents are not responsi-
ble for the cause of the damage.

The Lessor may ask the Lessee to immediately
repair the damage for which he is responsible
in accordance with Clause 7.1 Part B and the
Lessee is therefore obliged to repair the
damage.

In so far as the Lessor is obliged to repair dam-
ages on or within the Shopping Centre or in
respect of the Leased Subject, such damage
must be immediately notified to him. Any addi-
tional damage caused by a late notification
shall engage the liability of the Lessee.

The claims of the Lessor against the Lessee
based on an alteration or deterioration of the
Leased Subject shall become statute-barred in
accordance with the corresponding provisions of
the Commercial code.

Return of the Leased Subject

Upon the termination of the Lease Contract
the Lessee shall return the Leased Subject as
follows:

All superstructures as well as all fixtures and
installations by the Lessee as well as all
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hnutelné zariadenia musia byt odstranené;

Ak bol Predmet najmu Najomcom pozmeneny,
musi byt Ngjomcom navrateny do pévodného
stavu v sulade s okolitym prostredim;

Predmet najmu musi byt vycisteny.

Podnajom

Néjomca nie je opravneny dat’ Predmet najmu
do podnajmu alebo prenechat ho na uZivanie
tretim osobam.

Zodpovednost’
poistenie

Prenajimatefa za Skodu,

Najomca ma pravo na zmluvné a zakonné
naroky na nahradu Skody v pripade porusenia
Najomnej zmluvy zo strany Prenajimatela,
ibaze Prenajimatel preukaze, ze porusenie
povinnosti bolo spésobené okolnostami vylu-
€ujucimi zodpovednost.

Prenajimatelova zodpovednost za $kodu je
limitovana do vySky predvidatelnej, obvyklej
Skody a to do vysky 20% celkovo zaplateného
najomného, okrem pripadu Skody spdsobene;j
umyselnym konanim alebo vedomou nedban-
livostou a zavinenou Skodou na Zivote alebo
zdravi Najomcu.

Prenajimatel zodpoveda za vady na Predmetu
najmu podla §§ 499 a nasi, a § 664 obcianskeho
zakonnika.

Ak Prenajimatel alebo ECE Projektmanage-
ment Bratislava s.r.o. poskytuje elektricku
energiu z napdjacich sieti dodavatelskych
spolo¢nosti, Najomca neuplatni v pripade pre-
ruSenia dodavok akékolvek dalSie naroky vo i
dodavatelovi, ECE alebo Prenajimatelovi pre-
toze Prenajimatel alebo ECE bude opravneny
tieto naroky uplatnit’ voci prislusnému dodava-
tefovi v sulade s uplatnitefnymi pravnymi
predpismi. Najomca je povinny oznamit vznik
Skody bezodkladne dodavatelovi, alebo pokial
je to stanovené, spolo€nosti zodpovednej za
Skodu.

Najomca je povinny uzavriet dostato¢né pois-
tenie pokryvajuce vsetky Skody na zariade-
niach a prisluSenstve prinesenych do Predme-
tu najmu.

Prevadzkovy poriadok

V zaujme pozitivneho celkového dojmu Na-
kupného centra a pokojného uzivania, nesmie

uzivatelov a  navstevnikov  susednych
prenajatych priestorov ako i samotného
Nakupného centra obtazovat emisnymi

Skodlivinami (hudba, hluk, zapach alebo optic-
ké signaly, a i.). Najomca zodpoveda za Skody
spbsobené nedodrzanim tejto povinnosti a
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moveable equipment shall be removed;
Insofar as the Leased Subject has been al-
tered by the Lessee, it must be restored to its
original condition in accordance with the re-
spective environment;

The Leased Subject must be cleaned.

Sub-letting

Any sub-letting or other transfer of possession
for use to third parties shall not be allowed for
the Lessee.

Liability of the Lessor, insurances

The Lessee shall be entitled to contractual and
statutory damage claims in the event of in-
fringements of the Lease Contract by the Les-
sor unless the Lessor proves that the in-
fringement was caused by circumstances ex-
cluding his liability.

The liability for damages on the part of the
Lessor shall be restricted to foreseeable, typi-
cal damage up to 20% of the paid Rent,
un-less the Lessor is liable on grounds of
wrong~ful intent or gross negligence or
culpable damage to life, limb or health of the
Lessee.

The Lessor is liable for the defects in respect of
the Leased Subject in accordance with § 499
and subsequent and § 664 of the Civil Code.

If the Lessor or ECE Projektmanagement Bra-
tislava s.r.o. make available electricity from the
grids of the utilities, the Lessee shall not
as—sert in the event of interruptions of supplies
any more extensive damage claims against the
utility, ECE or the Lessor as the Lessor or ECE
would be entitled to assert vis a vis the
respective utility in accordance with the appli-
cable provisions. The Lessee shall report the
damage without delay to the supplying utility or,
if the latter is established, the company lia—ble
to damages.

It shall be the responsibility of the Lessee to
take out sufficient insurance policies in respect
of all damages to and losses of equipments
and fixtures brought in.

Rules of the house

In the interest of a positive overall impression
of the Shopping Centre and domestic peace, it
must be refrained from any harassment of the
other lessees. The Lessee shall, more particu-
larly, refrain from emission nuisances (music,
noise, odours or optical signals etc.) for
neighbouring leased areas or the shopping
mall. The Lessee shall be liable for damage
caused by failure to comply with this obligation
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musi zabezpelit okamzité opatrenia na
napravu v pripade staznosti.

Néjomca musi udrziavat’ hlavné komunikacéné
trasy a potrebné unikové cesty, rovnako tiez
vchody do objektov, komunikaéné priestory,
nadvoria, priechody, schodiska, pivniéné
vchody, a i., volné, bez objektov akéhokolvek
druhu..

Ak su k dispozicii spolo¢né zariadenia a
vyba—-venia, ako centralne kurenie, kurenie,
vetranie a klimatizané systémy, vytahy,
zariadenia na zneskodfovanie odpadov, musia
byt dodrza—né osobitné podmienky pouzitia; je
potrebné dodrziavat akékolvek pokyny
nariadené ma—nazmentom Nakupného centra.

Vo vsetkych zaleZitostiach, ktoré sa tykaju
bezpeCnosti a  poriadku, dodrziavania
urad—nych podmienok a pokojného uzivania,
sa musi Najomca riadit pokynmi manazmentu
Nakupného centra.

Zaverecné ustanovenia

Néjomca suhlasi s tym, aby udaje tykajuce sa
Néjomnej zmluvy, boli ulozené v ramci spravy
nehnutelného majetku na datovych nosicoch.
Prenajimatel sa zavazuje pri spracovani dat
dodrziavat ustanovenia prislusného zakona o
ochrane osobnych udajov.

Pokracujuca existencia tejto Najomnej zmluvy
nesmie byt ovplyvnena neplatnostou jednotli-
vych ustanoveni alebo opomenuti. Neplatné
ustanovenia alebo opomenutia musia byt na-
hradené a / alebo doplnené platnym ustano-
venim, ktoré zodpoveda €o najviac predmetu a
UCelu neplatného ustanovenia alebo inych
ustanoveni tejto Najomnej zmluvy.

Zmeny tejto Najomnej zmluvy, ako aj zruSenie
tejto Najomnej zmluvy vyzaduju pisomnu for-
mu. V8etky ustne dohody, vratane dohéd o
upusteni od pisomnej formy, su neplatné.

Tato Najomna zmluva je vyhotovena v dvoch
identickych  vyhotoveniach v  slovensko-
anglickom zneni, z ktorych kazda zmluvna
strana obdrzi jedno. V pripade obsahovych a
vykladovych nezrovnalosti je pravne zavazné
slovenské znenie.
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and must provide for immediate remedial
measures in case of complaints.

The Lessee must keep free the main
circula—tion routes and the necessary escape
routes as well as in particular also the house
en-trances, circulation areas, forecourts,
pas—sageways, staircases, cellar entrances
etc. from objects of any kind whatsoever.

Insofar as collective facilities and equipment
are available, such as central heating, heating,
ventilation and air-conditioning systems,
elevators, waste disposal facilities, separate
use conditions must be observed; any
instructions given by the Centre management
must be complied with.

In all matters which relate to the security and
order, the fulfilment of official conditions and
domestic peace, the Lessee shall immediately
comply with the instructions of the Centre
management.

Final provisions

The Lessee agrees to data concerning the
Lease Contract being stored within the frame-
work of the real property management on data
carriers. The Lessor undertakes to comply with
the provisions of the corresponding Data
Privacy Act.

The continued existence of this Lease
Con-tract shall not be affected by the invalidity
of individual provisions or omissions. An invalid
provision or an omission shall be replaced
and/or filled by a valid provision which corre-
sponds as far as possible to the purpose and
object of the invalid provision or the other pro-
visions of this Lease Contract.

Amendments to this Lease Contract as well as
its rescission shall not be valid unless in writ-
ing. Any oral agreements including those con-
cerning the rescission of the written form shall
be invalid.

The Lease Contract is executed in two
identi~cal originals, each for every Party, in a
bilin~gual Slovak / English version. In case of
dis—putes and interpretation issues concerning
this Lease Contract, the Slovak version shall be
exclusively binding.



